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LESSON 14 
 

KING PASENADI KOSALA 
 

A royal supporter of the Buddha (Part 1) 

 

 King Pasenadi Kosala was the king of Kosala, which was north of Magadha ruled by 

King Bimbisara. The capital of the kingdom of Kosala was Savatthi. One of his sisters was 

the chief queen of King Bimbisara, and hence he was the brother-in-law of King Bim-

bisara.  

 

 King Pasenadi Kosala became a follower of the Buddha very early in the Buddha’s 

ministry, and had remained a loyal supporter ever since. His chief queen was Mallika, a 

wise and religious queen who was well versed in the Dhamma and acted as his religious 

guide on several occasions.  

 

 The first time the King met the Buddha, he asked, ‘‘How is it that Master Gotama 

claimed that He has gained Full Enlighten- ment? Master Gotama is both young in years 

and young as a monk.”  

 

သငခ်န််းစာ (၁၄) 

ပသသနဒ ီသ ာသလ မင််းက ်ီး 

 

 ပသေနဒသီကောေလမင််းကကီ်းေည် ဗိမဗိေောရမင််းကကီ်းအုပ်ခ ျုပ်သေော မောဂဓတိုင််းရ ဲ့ သ မောက်ဘက်တငွရ် ိသေော 

သကောေလတိုင််းရ ဲ့မင််း ြစ်သလေည်။ သကောေလတိုင််း ပည်ကကီ်းရ ဲ့မမိျုြို့သတော်ေည် ေောဝတထ ိမမိျုြို့  ြစ်ေည်။ သကောေလ 

မင််းရ ဲ့ညီမ အစ်မမ ော်းထ က ညီမတစ်သ ောက်ေည် ဗိမဗိေောရမင််းကကီ်းရ ဲ့ မိြုရော်း သခေါငက်ကီ်း ြစ်ေ ြင်ဲ့ ဗိမဗိေောရ 

မင််းကကီ်းရ ဲ့ သ ောက်ြသတောလ်ည််း ြစ်သလေည်။  

 

 ပသေနဒသီကောေလမင််းကကီ်းေည်  မတ်စွောဘရုော်းေောေနောအစပုိင််းကတည််းကပင ်  မတ်စွောဘရုော်းရ ဲ့ အလွန ်

ကကည်ညိျုသလ်းစော်းသေော တပည်ဲ့အ ြစ် ြင်ဲ့ ေောေနောအက ိျု်းမ ော်း သ ောငရွ်ကပ် ဲ့ပုိ်းသပ်းခ ဲ့သလေည်။ မင််းကကီ်းရ ဲ့ မိြုရော်း 

သခေါငက်ကီ်းမ ော မလလ ိကောမိြုရော်း ြစ်မပီ်း တရော်းသရ်းရောမ ော်းမ ော လွနစွ်ော န  ဲ့စပ်မပီ်း ေဒဓေါတရော်းန င်ဲ့ဥောဏပ်ညော အလွနက်ကီ်းမော်း 

ေ ြင်ဲ့ မင််းကကီ်းရ ဲ့ ဘောေောသရ်း အကက  ပျုသရ်းမ ော်းစွောကို စီမ  သ ောငရွ်က်သပ်းခ ဲ့သလေည်။  



 

The life of the Buddha  Sasana Gonyi Kyaung                                         196 

 

  မတ်စွောဘရုော်းအော်း ပထမဦ်း  ်ုးအကကိမ် မင််းကကီ်းြ ်းသ မ ော်ခွင်ဲ့ရခိုက်အခ ိနတ်ငွ ်  မတ်စွောဘရုော်းအော်း ဤေို ဲ့ 

သမ်း မန််းခ ဲ့သလေည်။ “ ရောအရ ငသ်ဂေါတမ  မတ်စွောဘရုော်းေည် နဗိဗောနခ် မ််းေောကို အမပီ်းတိုင ် မ က်သမ ောက် ပျုမပီ်းမပီဟု 

မိန် ဲ့ ိသုလေည်။  ရောအရ ငသ်ဂေါတမေည် အရွ ်အော်း ြင်ဲ့လ  အလွနင် ်မပီ်း ရဟန််းအ ြစ်လ  င ်ရွ ် 

လ ပေါသေ်းေည်။” 

 

 The Buddha replied, ‘‘Great king, there are four things that should not be looked 

down upon and despised because they are young. They are a noble warrior, a serpent, a 

fire and a Bhikkhu (holy man). An enraged young warrior may ruthlessly cause harm to 

others. The bite of even a smal] snake may kill. A little fire may become a huge fire that 

destroys buildings and forests. Even a young monk may be a saint.”  

 

 Hearing this King Pasenadi Kosala understood that the Buddha was indeed a wise 

teacher and decided to become his follower.  

 

 King Pasenadi liked going to the Buddha for advice. Even during his official duties, 

he found time to speak to the Buddha. When talking to the Buddha one day, he received 

news that his wife, Queen Mallika, had given birth to a daughter. The king was not 

pleased with the news because he wanted a son.  

 

  မတ်စွောဘရုော်းက ဤေို ဲ့  ပနမိ်န် ဲ့သလေည်။ “အို မင််းကကီ်း သလောကမ ော င ရွ် ်သေ်း၏ဟု အထငသ်ေ်းစွော 

မ မငအ်ပ်၊ မ   အပ်သေော အရောသလ်းမ ိျု်းရ ိသလေည်။ ထိအုရောမ ော်းမ ော - င ်ရွ ်နပု ိျုသေော စစ်ေည်ရ မက၊် 

င ်ရွ ်သေ်းင ်သေော သ မသဟောက်၊ သေ်းင ်သေော မီ်းန င်ဲ့နပု ိျုသေော ရဟန််းင ်တို ဲ့ ြစ်သလေည်။ ရ ရင်ဲ့တက်ကကမပီ်း 

သဒေါေကကီ်းသနသေော င ရွ် ်သေော ရ မက်ေည် လ သပေါင််းသ မောက်မ ော်းစွောကို ဒကုခသရောက်သစနိငုေ်ည်။ သ မသေ်းသေ်း 

သလ်းပင ်ြစ်သစကောမ  သေသလောက်သေော အ ပ်ိမ ော်း ပင််းနိငုေ်ည်။ သေ်းင ်သေော မီ်းညွန် ဲ့သလ်းက အမ်ိ ော 

ေစ်သတောမ ော်း သလောငမ်မိျုက်  ပ ျု်းတီ်းသစနိငုသ်ေော မီ်းသတောက်ကကီ်းမ ော်း ြစ်လောနိငုတ် ်၊ နပု ိျုင ရွ် ်သေော ရဟန််း 

ေည်လ  နဗိဗောနမ် က်သမ ောက ်ပျုထော်းမပီ်း သေော ရဟနတော ြစ်နိငုသ်လေည်။  

 

 ထိမိုန် ဲ့ ိစုကော်းမ ော်းကို သကောေလမင််းကကီ်းနောကကော်းမပီ်းသနောက်  မတ်စွောဘရုော်းရ ဲ့ ဥောဏသ်တော်ကကီ်းမှု န င်ဲ့ထိ်ုးထငွ််း 

ေ ိမငန်ိငုသ်ေော ေဗဗညျုတဥောဏအ်စွမ််းကို ေသဘောသပေါက်ကော တပည်ဲ့ေောဝကအ ြစ် ြင်ဲ့ ခ   လိုက်နောခ ဲ့သလေည်။  

 

 ပသေနဒ ီ သကောေလမင််းကကီ်းေည်  မတ်စွောဘရုော်း  ီ မကကောခဏေေွာ်းကော တရော်းစကော်းမ ော်းကို သမ်း မန််း 
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သ ်ွးသန်ွးသလဲ့ရ ိေည်။ မင််းဝတတ ရော်းမ ော်း မအော်းလပ်ေည်ဲ့ကကော်းမ   မတ်စွောဘရုော်းန င်ဲ့ သတွြို့  သု ်ွးသန်ွးရန ် အမမ အခ ိန ်

သပ်းခ ဲ့ေည်။ တသန ဲ့ေ၌  မတ်စွောဘရုော်းန င်ဲ့ ြ ်းသတွြို့သနစဥ် မိြုရော်းကကီ်းမလလ ိကောေည် ေမီ်းသတော်သလ်းတစ်ပေါ်းအော်း 

ြွော်း မငသ်တော်မ ေည်ဟ ု မင််းကကီ်း  ီ ေတင််းသရောကလ်ောသေော် မင််းကကီ်းက ေော်းသတော်သလ်းလိုခ ငေ် ြင်ဲ့ 

ဤေတင််းစကော်းကို ေပ်ိဲ့မန စ်မ ိျုခ ဲ့သပ။  

 

 The Buddha, unlike any other religious teacher, spoke well of women. He said, 

‘‘Some women are better than men, O king. There are women who are wise, good, who 

regard their mothers- in-law as goddesses, and who are pure in word, thought and deed. 

They may one day give birth to brave sons who would rule a country.’”  

 

 Once, the king came to hear that the Buddha had said, ‘‘Dear ones whom we love 

bring sorrow and lamentation, pain, grief and despair.’’ The king asked Queen Mallika 

whether she agreed with the Buddha. She said that if the Buddha had said so, it must be 

true. But the king was not satisfied. ‘‘How can a loved one bring sorrow?’’ wondered the 

king.  

 

 Queen Mallika approached a Brahmin to ask the Buddha to explain this. After hear-

ing many stories to explain this, the Brahmin related them to the queen. She then asked 

the king, ‘‘Sire, what is your opinion, is Princess Vajira, your daughter, dear to you?”’  

 

 တ ခော်းဂုိဏ််း ရောမ ော်းန င်ဲ့မတ သေော  မတ်စွောဘရုော်းေည် အမ ိျု်းေမီ်းမ ော်းအော်း တန််းတ  အခွင်ဲ့ အသရ်းသပ်းမပီ်း 

မျှတစွောအသလ်းသပ်း ခ ီ်းသ မ ောက်ခ ဲ့ေည်။  မတ်စွောဘရုော်းက ဤေို ဲ့  ိုသလေည်။ “မင််းကကီ်း တခ ိျုြို့သေော 

အမ ိျု်းေမီ်းမ ော်းေည် တခ ိျုြို့သေော သ ောက် ော်းမ ော်းထက် ေောလွနသ်လေည။် ကို ်က င်ဲ့တရော်း သကောင််းမွနမ်ပီ်း 

ဥောဏပ်ညောကကီ်းမော်းသေော ကို ်ဲ့သ ောကခမကို  ဗဟမောမ ော်းလို  က်  တတ်သေော ကို ်နှုတ် စိတန် လ ်ုး ြြူစငသ်ေော 

မိန််းမမ ော်းရ ိကကသလေည်။ ထိအုမ ိျု်းေမီ်းမ ော်းေည် တစ်ခ ိန ် တိုင််း ပည်ကို သကောင််းစွော အုပ်ခ ျုပ်နိငုသ်ေော ရ ရင်ဲ့သေော 

ေော်း မင််းသလောင််းမ ော်းကို သမွ်းထတု်သပ်းနိငုသ်လေည်။  

 

 တခေါတွငလ်   မတ်စွောဘရုော်း ဤေို ဲ့ မိန် ဲ့ကကော်းေညက်ို နောကကော်းခ ဲ့ရသလေည်။ “ကို ်ခ စ်န စ်ေက်ရေ မ ော်းက 

ကို ်ဲ့ကို စိတ်ညစ်စိတ ်င််းရ သစသအောင ် ငိသုကက်းပ သ ်ွးရသအောင ် ဒကုခသရောက်သအောင ် ပ ပငသ်ေောက ြစ်သအောင ်

လုပ်သစကကေည်။ ထိစုကော်းကို မင််းကကီ်းက ဘရုော်းစကော်းအော်း မိြုရော်းကကီ်း မလလ ိကော ေသဘောန င်ဲ့ထပ်တ  ြစ်ေလော်း”ဟ ု

မိြုရော်းကကီ်းအော်း သမ်းသလေည်။ မိြုရော်းကကီ်းက  မတ်စွောဘရုော်းက ထိေုို ဲ့ မိန် ဲ့ ိလုျှင ် မ နလ်ိမ်ဲ့မည်ဟု သ ြသေော်လည််း 

ဘရုငက်ကီ်းက ဘဝငမ်က ခ ဲ့သပ။ “အဘ ်သကကောင်ဲ့ ကို ်ခ စ်သေော ကို ်ဲ့ကို ခ စ်သေောေ က ဒကုခ င််းရ  
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 ြစ်သစနိငုေ်နည််း”ဟု မင််းကကီ်းစဥ််းစော်းခ ဲ့သလေည်။  

 

 မိြုရော်းကကီ်း မလလ ိကောက ပုဏ္ော်းကကီ်းအော်း  မတ်စွောဘရုော်းထ သတော်တငွ ် ထိစုကော်းရ ဲ့ ေသဘောအဓိပပေါ ်ကိ ု

သမ်းသလျှောက်သစခ ဲ့ေည်။ ပုဏ္ော်းကကီ်းက  မတ်စွောဘုရော်းထ သတောတ်ွင ် ေတုတ နမ် ိျု်းစ ု ဥပမောမ ိျု်းစ ုတို ဲ့န င်ဲ့ အဓိပပေါ က်ိ ု

ေရိ ိနော်းလည်မပီ်း မိြုရော်းကကီ်းအော်း  ပနလ်ည်သ ပောကကောခ ဲ့သလေည်။ ထို ဲ့သနောက် မိြုရော်းကကီ်းက မင််းကကီ်းအော်း ဤေို ဲ့ 

သမ်းသလေည်။ “အရ ငမ်င််းကကီ်း မင််းကကီ်းရ ဲ့ေမီ်းသတော်သလ်း မင််းေမီ်း ဝဇီရောေည် အေငမ်င််းကကီ်းကို ခ စ် မတ ်

နိ်ုးသတော်မမ ဘ ်းလော်း။ မင််းကကီ်းကသရော ေမီ်းသတော်သလ်းကို ခ စ်သတော်မမ ဘ ်းလော်း။”  


